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 সহীহ শামােয়েল িতরিমযী
হািদস নাারঃ ৪৭

৮. রাসূলুাহ (صلى الله عليه وسلم)‐এর পাশাক-পিরদ (ه صلى الله عليه وسلملباس رسول ال باب ما جاء ف)

আরবী

حدَّثَنَا سويدُ بن نَصرٍ ، قَال : حدَّثَنَا عبدُ اله بن الْمباركِ ، عن سعيدِ بن اياسٍ

هال َّلص هال ولسانَ رك : قَال ، ِيدٍ الْخُدْرِيعس ِبا نةَ ، عرنَض ِبا نع ، ِرِييرالْج

ماللَّه " : قُولي ثُم ، اءرِد وا ايصقَم وةً ااممع همبِاس اهما سبدَّ ثَوتَجذَا اسا , لَّمسو هلَيع

لَكَ الْحمدُ كما كسوتَنيه ، اسالُكَ خَيره وخَير ما صنع لَه ، واعوذُ بِكَ من شَرِه وشَرِ ما

. " لَه عنص

বাংলা

িতিন নতুন কাপড় পিরধানকােল কাপেড়র নাম উারণ পূবক দু’আ পাঠ করেতন :

৪৭. আবু সাঈদ খুদরী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন নতুন

কাপড় পিরধান করেতন তখন কাপেড়র নাম পাগিড় অথবা কামীস অথবা চাদর ইতািদ উারণ করেতন।

তারপর িতিন এ দুআ পরেতনঃ

لَه عنا صم ِشَرو ِهشَر نوذُ بِكَ معاو ، لَه عنا صم رخَيو هرلُكَ خَياسا ، يهتَنوسا كمدُ كملَكَ الْح ماللَّه

অথাৎ হ আাহ! তামারই জন যাবতীয় শংসা। যেহতু তুিমই আমােক তা পিরধান কিরেয়ছ। আিম তামার

কােছ এর কলাণ াথনা করিছ, আেরা কলাণ চাি য উেেশ এটা তির করা হেয়েছ তাঁর। আর আিম তামার

রণাপ হি এর যাবতীয় অিন হেত এবং য উেেশ তির করা হেয়েছ তাঁর অিন হেত।[1]

English

Abu Sa'eed Khudari (R.A) says, "When Rasulullah (S.A.W) put on a new
garment, he would in happiness mention that garment's name. For example,
'Allah Ta'aala gave me this qamis (thowb, kurtah), 'amaamah (turban) sheet,
etc" Then recited this du'aa:

'Allahumma lakal hamdu kama kasauw- tanihi, as-aluka khayrahu wa-khayra
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ma-suni'a lahu wa-a'u- dhu bika min sharrihi wa-sharri ma-suni'a lahu'.

Translation

"Oh Allah, all praise and thanks to You for clothing me with this (garment). I
ask You for the good of it and the good of what it was made for, and I ask
Your protection from the evil of it and theevil of what it was made for."

ফুটেনাট

[1] আবু দাউদ, হা/৪০২২; মুসনােদ আহমাদ, হা/১১২৬৬; ইবেন িহান, হা/৪৫২০; সুনােন কুবরা িলন নাসাঈ,

হা/১০০৬৮: মুাদরােক হােকম, হা/৭৪০৮।

বাখা

যখন রাসূলুাহ (সাঃ) কান নতুন জামা পিরধান করেতন, তখন আন কাশােথ তাঁর নাম িনধারণ করেতন।

যমন- বলেতন, আাহ তা’আলা আমােক এ জামািট বা পাগড়ীিট দান কেরেছন। তারপর দু’আ পাঠ কের

পিরধান করেতন।

The goodness and badness of a garment is evident and 'for the good and bad for which it

was made' means forsummer and winter, elegance etc. For whatever reason it is worn,

the goolness in it is that it may be used to obtain Allah's pleasure, like performing

'ibaadah (devotion) with it. To use it for a bad cause would be in disobeying Allah or to

create pride, arrogance etc.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইমাম পাবিলেকশ িলিমেটড

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=48961

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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